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80. Verás que (ahora) muchos de ellos se 
alían con quienes rechazan la verdad. 
¡Qué malo es lo que sus propias 
almas les han incitado a hacer! Han 
incurrido en la ira de Al-lah y tendrán 
un castigo eterno.

81. Si hubiesen creído en Al-lah, en el 
Profeta (Muhammad) y en lo que le 
ha sido revelado (el Corán), no 
habrían tomado (a quienes rechazan 
la verdad) por aliados; mas muchos 
de ellos son rebeldes.

82. Hallarás que los judíos y los idólatras 
son los más hostiles contra los 
creyentes, mientras que los más 
próximos a apreciarlos son quienes se 
llaman a sí mismos cristianos. Y esto se 
debe a que entre ellos hay sacerdotes y 
monjes que no son arrogantes (ante la 
verdad y la aceptan).

83. Si escuchan lo que ha sido revelado 
al Mensajero (Muhammad), ves que 
sus ojos se llenan de lágrimas porque 
reconocen la verdad. Dicen: “¡Señor 
nuestro!, creemos (en Tu Libro y en 
tu  Mensa je ro  Muhammad) . 
Inscríbenos entre quienes dan 
testimonio (de la verdad).

84. ¡¿Y cómo no íbamos a creer en Al-lah 
y en la verdad que nos ha llegado (el 
Corán), si deseamos que nuestro 
Señor nos admita (en el Paraíso) 
junto con los virtuosos?!”.

85. Al-lah los retribuirá por sus palabras 
con jardines por los cuales corren 
ríos, y allí vivirán eternamente. Tal es 
la recompensa de quienes hacen el 
bien.
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86. Y quienes no crean (en la unicidad de 
Al-lah y en Su Mensajero Muhammad) 
y nieguen Nuestras aleyas (el Corán), 
esos serán los habitantes del fuego.

87. ¡Oh, creyentes!, no se prohíban las 
cosas buenas que Al-lah les ha 
permitido y no traspasen los límites 
de lo lícito; ciertamente, Al-lah no 
ama a los transgresores.

88. Y coman de las cosas lícitas y buenas 
que Al-lah les ha proveído y teman a 
Al-lah, en Quien creen.

89. Al-lah no los castigará por los 
juramentos que pronuncien de 
manera inintencionada, pero sí lo 
hará por lo que juren deliberadamente 
(y no cumplan). Como expiación (por 
no cumplir sus juramentos), deberán 
alimentar a diez pobres con lo que 
normalmente alimentan a sus 
familias, o vestirlos o liberar a un 
esclavo. Pero quien no pueda 
permitirse (ninguna de las acciones 
mencionadas anteriormente), deberá 
ayunar tres días. Esta es la expiación 
de los juramentos que pronuncien (y 
no cumplan o bien juren en vano). Y 
sean responsables con sus juramentos 
(no juren demasiado y cumplan lo 
que juren). Así es como Al-lah les 
aclara Sus mandatos para que sean 
agradecidos.

90. ¡Oh, creyentes!,  las bebidas 
alcohólicas, los juegos de azar, los 
altares donde se sacrifican ofrendas a 
falsas divinidades y vaticinar el 
futuro o la suerte mediante flechas 
(práctica que se hacía antes del Islam) 
son una abominación y obra del 

 ]  \  [  Z  Y
`  _  ^

 g  f  e  d  c  b  a
 p  o  n  ml  k  j  i  h

s  r  q
 {  zy  x  w  v  u  t

¢  ¡ ے   ~  }  |
 ©  ¨  §  ¦  ¥  ¤  £

 °  ¯®  ¬  «  ª
 ¶  μ  ´  ³  ²  ±

 ½  ¼  »  º  ¹  ¸
 ÆÅ  Ä  Ã  Â  Á  À  ¿¾

 ÌË  Ê  É  È  Ç
 Ó  Ò  Ñ  Ð  ÏÎ  Í

×  Ö  Õ  Ô

 &  %  $  #  "  !
 ,  +  *  )  (  '

0  /  .  -



Sūrah Al Mā’idah  (5) 171 Juz’ 7الجزء السابعسورة المائدة (٥)

Demonio; así que aléjense de todo 
ello para que puedan triunfar y 
prosperar.

91. El Demonio quiere incitar entre 
ustedes la enemistad y el odio 
mediante las bebidas alcohólicas y 
los juegos de azar y quiere evitar que 
recuerden a Al-lah y que recen; ¿es 
que no se alejarán de ello?

92. Y obedezcan a Al-lah y a Su Mensajero 
y cuídense (de desobedecer). Y si le 
dan la espalda (al Profeta y lo 
desobedecen), sepan que a él solo le 
incumbe transmitir el mensaje (de 
Al-lah) con claridad.

93. Quienes creen y obran rectamente 
no serán reprochados por lo que 
hayan consumido con anterioridad 
(a la prohibición) siempre y cuando 
tengan temor de Al-lah, crean en Él 
y realicen buenas obras y aumente 
después su temor de Al-lah y su fe 
en Él (mediante la realización 
constante de buenas acciones que 
demuestren su fe y su deseo de 
complacer a Al-lah) y lleguen a 
adorar a Al-lah con plena conciencia 
de Él, como si lo estuvieran viendo; 
y Al-lah ama a quienes hacen el bien 
(y lo adoran de la mejor de las 
maneras).

94. ¡Oh, creyentes!, Al-lah los pondrá a 
prueba prohibiéndoles la caza que 
puedan alcanzar con las manos o 
lanzas (cuando estén en el estado de 
consagración para realizar la 
peregrinación y tengan, entonces, 
prohibido cazar) para que se 
manifieste quién tiene temor de Él 
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cuando nadie lo ve173. Y quien 
traspase los límites (de lo lícito) 
tendrá un castigo doloroso.

95. ¡Oh, creyentes!, no cacen cuando 
estén en estado de consagración para 
la peregrinación. Y quien de ustedes 
lo haga de manera intencionada 
tendrá que compensarlo mediante el 
sacrificio de una pieza similar a la 
que cazó y llevarla a la Kaaba174 
como ofrenda (a Al-lah), la cual 
deberá ser determinada por dos 
hombres justos de entre ustedes; o 
bien deberá alimentar a los pobres 
como expiación o ayunar un plazo 
equivalente para que tome conciencia 
de la gravedad de lo que ha cometido. 
Al-lah perdonará lo que se haya 
realizado en el pasado (antes de que 
la caza estuviese prohibida); pero 
quien reincida será castigado por 
Al-lah en respuesta a su acción. Y 
Al-lah es Poderoso, capaz de castigar 
du ramen te  ( a  qu i enes  Lo 
desobedecen).

96. Les está permitida la pesca (si están 
en estado de consagración para la 
peregrinación) y alimentarse de lo 
que el mar les proporcione (aun 
estando muerto) para su disfrute y el 
de quienes se hallen de viaje; pero se 
les prohíbe la caza mientras estén en 
dicho estado de consagración. Y 
teman a Al-lah, ante Quien serán 
reunidos (para comparecer ante Él el 
Día de la Resurrección).

173 También puede entenderse “a pesar de no ver a Al-lah”.
174 Aquí no debe entenderse literalmente al lado de la Kaaba, sino que por extensión se 
entiende toda el área del Haram que incluye la mayor parte de la ciudad de La Meca, ya que el 
sacrificio del animal puede hacerse en cualquier punto de esta zona.
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97. Al-lah ha hecho de la Kaaba, la Casa 
Sagrada, un refugio seguro (donde 
realizar las peregrinaciones del Hayy 
y del ‘Umrah); y también (garantizan 
seguridad a los hombres175) los meses 
sagrados, los animales destinados 
al sacrificio y las guirnaldas. Ello es 
para que sepan que Al-lah tiene 
conocimiento de todo cuanto existen 
en los cielos y en la tierra y que 
Al-lah es Omnisciente.

98. Sepan que Al-lah es severo en el 
castigo, pero que también es 
Indulgente y Misericordioso.

99. Al Mensajero (Muhammad) solo le 
incumbe transmitirles el mensaje, y 
Al-lah sabe lo que manifiestan y lo 
que ocultan.

100. Di (¡oh, Muhammad!): “No puede 
compararse lo bueno y lícito con lo 
malo e ilícito, aunque te impresione 
la abundancia de lo malo”. ¡Y teman 
a Al-lah, hombres de buen juicio (no 
hagan lícito lo que Al-lah ha 
prohibido) para que así puedan 
triunfar y prosperar!

101. ¡Oh, creyentes! No pregunten sobre 
asuntos que no han sido revelados 
por el bien de ustedes. Si preguntan 
sobre ellos cuando el Corán está 
siendo revelado, se les explicarán (y 
puede que les resulte difícil cumplir 
lo que se les dice). Al-lah los ha 
perdonado (por lo que preguntaron 

175 En la Kaaba y sus alrededores (el área del Haram) está prohibida toda violencia, incluso 
contra los animales, y, por ese motivo, puede considerarse un refugio seguro para los 
peregrinos y para quienes habiten en la zona. Asimismo, son una garantía de seguridad los 
meses sagrados, porque está prohibido en ellos la guerra, y las guirnaldas con las que se 
identifican los animales destinados como ofrendas para que estos sean respetados, así como sus 
dueños.
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con anterioridad)176. Y Al-lah es 
Indulgente y Tolerante.

102. Otras gentes que los precedieron 
también formularon tales preguntas 
(con actitud desafiante) y pasaron a 
rechazar la verdad (porque no 
creyeron en las respuestas que 
obtuvieron ni obedecieron).

103. Al-lah no ha ordenado cosas como 
Bahirah, Saa’ibah, Wasilah o Ham. 
Quienes rechazan la verdad inventan 
mentiras contra Al-lah, y la mayoría 
de ellos no razonan.

104. Y si se les dice: “Vengan y acérquense 
a lo que Al-lah ha revelado y a Su 
Mensajero”, dicen: “Nos basta lo que 
encontramos que seguían nuestros 
antepasados”. ¿Cómo?, ¿aun cuando 
sus antepasados no sabían nada ni 
estaban guiados?

105. ¡Creyentes, preocúpense de ustedes 
mismos (realizando todas las buenas 
obras que puedan)! Quien se extravíe 
no podrá perjudicarlos en nada si 
están en el buen camino. Todos 
retornarán a Al-lah (el Día de la 
Resurrección) y les informará sobre 
lo que hacían (en la vida terrenal).

106. ¡Oh, creyentes!, si alguno de ustedes 
está próximo a morir y quiere dejar 
testamento, que tome a dos testigos 
justos de entre ustedes o a otros dos 
que no sean de los suyos (porque no 
sean musulmanes), si la adversidad 
de la muerte los alcanza estando de 
viaje. Reténganlos después del salat 

176 También puede entenderse: “Al-lah ha evitado mencionar dichos asuntos (por el bien de 
ustedes)”.
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y, si tienen dudas sobre ellos, que 
juren por Al-lah (lo siguiente): “No 
cambiaremos el testimonio bajo 
ningún precio ni en beneficio de 
algún pariente cercano, y no 
ocultaremos el testimonio de Al-lah, 
de lo contrario estaríamos entre los 
pecadores”.

107. Y si se descubre que ambos han 
pecado (porque han mentido o se han 
hecho con parte de la herencia del 
testamento), que otros dos testigos de 
entre los parientes más cercanos del 
fallecido ocupen su lugar y juren por 
Al-lah (lo siguiente): “Nuestro 
testimonio es más verídico que el de 
los testigos anteriores y no nos hemos 
excedido (al acusarlos de mentir), de 
lo contrario estaríamos entre los 
injustos”.

108. Así será más probable que den un 
testimonio correcto, porque temerán 
que (si mienten) sus juramentos 
puedan ser refutados por otros 
posteriores. Y teman a Al-lah y 
obedezcan. Y Al-lah no guía a las 
gentes rebeldes (que se niegan a 
obedecer a Al-lah y prefieren la 
falsedad a la verdad).

109. El día en que Al-lah reúna a Sus 
mensajeros  (e l  Día  de la 
Resurrección) y les pregunte: “¿Qué 
respuesta obtuvieron (de los 
hombres cuando los exhortaban a la 
unicidad de Al-lah)?”, estos 
responderán: “Lo desconocemos; 
realmente, solo Tú posees el 
conocimiento absoluto de todas las 
cosas”.
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110. (Y recuerda a tu gente) cuando Al-lah 
le dijo a Jesús, hijo de María: 
“Recuerda las gracias que te he 
concedido, así como a tu madre, 
cuando te apoyé y fortalecí con el 
ángel Gabriel para que hablaras a los 
hombres en la cuna y en la madurez; 
y cuando te enseñé la escritura y la 
sabiduría, la Torá y el Evangelio; y 
cuando modelaste, a partir del barro, 
la figura de un pájaro con Mi permiso 
y soplaste en él, y se convirtió en un 
pájaro de verdad, con Mi permiso; y 
cuando curabas al  ciego de 
nacimiento y al leproso con Mi 
permiso; y cuando resucitabas a los 
muertos con Mi permiso; y cuando te 
protegí de los hijos de Israel, cuando 
llegaste a ellos con claros milagros y 
dijeron, quienes de entre ellos 
rechazaban la verdad, que no era sino 
pura brujería;

111. y cuando inspiré a tus discípulos que 
creyeran en Mí y en Mi Profeta (tú, 
Jesús), dijeron: ‘Creemos. Sé testigo 
de que nos sometemos (a Ti)’”.

112. Y (recuerda) cuando los discípulos 
dijeron: “Jesús, hijo de María, ¿puede 
tu Señor hacer descender sobre 
nosotros una mesa servida del 
cielo?”. (Jesús) respondió: “Teman a 
Al-lah, si de verdad son creyentes”.

113. Dijeron: “Queremos comer de ella y 
tranquilizar los corazones (afianzando 
nuestra fe), y asegurarnos de que 
dices la verdad y ser testigos de ella”.

114. Jesús, hijo de María, invocó a Al-lah 
diciendo: “¡Señor nuestro!, haz 
descender sobre nosotros una mesa 
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servida del cielo que sea motivo de 
celebración, para el primero y último 
de nosotros, y una prueba de Tu poder 
(y de que aceptas mi súplica para que 
ellos acepten el mensaje que les 
transmito). Y concédenos de Tu 
provisión, pues Tú eres el mejor 
proveedor”.

115. Al-ah dijo: “La haré descender 
sobre ustedes; mas, quien tras ello 
rechace la verdad de entre ustedes 
recibirá un castigo de Mi parte 
como nadie antes en el mundo 
había recibido”.

116. Y Al-lah dirá (a Jesús el Día de la 
Resurrección): “Jesús, hijo de 
María, ¿dijiste tú a la gente que te 
tomaran a ti y a tu madre por 
divinidades en vez de a Mí?”. 
(Jesús) dirá: “¡Gloria a ti! ¿Cómo 
iba a decir algo que no tengo 
derecho (a decir)? Si lo hubiera 
dicho, Tú lo sabrías. Tú sabes lo 
que hay en mí mientras que yo no 
sé lo que hay en Ti; Tú eres el 
conocedor absoluto de todas las 
cosas.

117. Solo les dije lo que Tú me ordenaste 
decir: ‘Adoren (solamente) a Al-lah, 
mi Señor y su Señor’. Y fui su testigo 
mientras permanecí entre ellos; mas, 
cuando me ascendiste177 a ti, fuiste 
Tú Quien los supervisó; y Tú eres 
testigo de todas las cosas.

118. Si los castigas, son tus siervos; y si 
los perdonas, Tú eres el Poderoso, el 
Sabio”.

177 Ver las aleyas 157 y 158 de la sura 4.
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119. Al-lah dirá: “Este es el día en que los 
veraces verán su veracidad 
recompensada. Obtendrán jardines 
por los cuales corren ríos, y allí 
vivirán eternamente”. Al-lah estará 
complacido con ellos y ellos con Él; 
esa será la gran victoria.

120. A Al-lah pertenece el dominio de los 
cielos y de la tierra y de cuanto hay 
en ellos; y Él tiene poder sobre todas 
las cosas.
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AL AN’ĀM178

(LOS ANIMALES DE REBAÑO)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Alabado sea Al-lah, Quien creó los 

cielos y la tierra y estableció las 
tinieblas y la luz! Y, sin embargo, 
quienes rechazan la verdad equiparan 
a Al-lah con otros (y los adoran).

2. Él es Quien los creó a partir del barro 
y les ha decretado un plazo de tiempo 
(para vivir), y otro plazo que solo Él 
conoce (para la resurrección). Y, sin 
embargo, dudan (sobre ella).

3. Y Él es Al-lah, (el único que merece 
la adoración) en los cielos y en la 
tierra. Él sabe lo que ocultan en su 
interior y lo que manifiestan, así 
como las obras (buenas y malas) que 
hacen.

4. Y cada vez que reciben una prueba (o 
una aleya) de su Señor, (quienes 
niegan la verdad) se alejan de ella 
rechazándola.

5. Y, ciertamente, negaron la verdad (el 
Corán) cuando les llegó (a manos de 
Muhammad, y se burlaron). Mas 
pronto recibirán noticias de aquello 
sobre lo que se burlaban (sabrán que 
era la verdad y serán juzgados por 
negarla).

6. ¿Acaso no ven (cuando viajan) 
cuántas comunidades anteriores a 
ellos destruimos —y reflexionan sobre 
ello—, a pesar de que les concedimos 

178 Esta sura fue revelada en su mayor parte en La Meca, antes de la Hégira, en una sola 
noche, con la excepción de unas pocas aleyas que fueron reveladas en la ciudad de Medina, 
después de la Hégira. Consta de 165 aleyas.
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en la tierra más poder que a ustedes 
(que niegan a Muhammad), y 
hacíamos descender (frecuentemente) 
sobre ellas lluvia en abundancia e 
hicimos que los ríos (y manantiales) 
fluyesen (por sus tierras)? No 
obstante, las destruimos por sus 
pecados (por negar a sus profetas) e 
hicimos que las sucedieran otras 
comunidades.

7. Y si hubiésemos hecho descender 
sobre ti (¡oh, Muhammad!) un libro 
escrito en un pergamino que pudieran 
tocar con sus propias manos (y cuyo 
d e s c e n s o  h u b i e s e n  p o d i d o 
presenciar), quienes rechazan la 
verdad habrían dicho: “Esto no es 
sino pura brujería”.

8. Y dicen (burlándose): “¿Por qué no 
ha sido enviado un ángel (con 
Muhammad)?”. Si hubiésemos 
enviado a ellos un ángel, habrían sido 
destruidos sin demora alguna (sin 
tiempo para arrepentirse, porque no 
habrían creído179).

9. Y si les hubiésemos enviado un ángel 
le habríamos dado apariencia humana 
(para que pudieran hablar con él y 
beneficiarse de sus enseñanzas), y 
habríamos causado en ellos dudas 
(acerca de si era realmente un 
Mensajero de Al-lah) del mismo 
modo que dudan (acerca de 
Muhammad).

179 La venida de los ángeles también puede implicar la llegada del fin del mundo o de la Hora 
final, aunque en esta aleya parece que el objetivo de enviar un ángel es el mostrar una prueba 
irrefutable de la verdad, cuya negación supondría la destrucción del pueblo que se obstina en 
rechazarla; pues todos los pueblos que han recibido un milagro o una clara prueba y no han 
creído han sido destruidos por Al-lah.
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10. Y los mensajeros que te precedieron 
(¡oh, Muhammad!) también fueron 
objeto de burlas, y quienes se mofaban 
recibieron (el castigo) sobre el que 
ellos mismos se burlaban (y el cual 
negaban).

11. Diles (¡oh, Muhammad!): “Viajen por 
la tierra y reflexionen sobre el final 
que tuvieron quienes negaban la 
verdad”.

12. Pregunta (a los idólatras, ¡oh, 
Muhammad!): “¿A quién pertenece 
cuanto hay en los cielos y en la 
tierra?”. Di: “Pertenece a Al-lah”. 
(Al-lah) se ha prescrito a Sí mismo la 
misericordia. Ciertamente, los reunirá 
(a todos) el Día de la Resurrección, 
sobre el cual no hay duda. Quienes 
(hayan adorado a otros fuera de Al-lah) 
habrán causado su propia perdición, 
pues no habrán creído (en la unicidad 
de Al-lah ni en Su promesa ni en Su 
castigo ni el profeta Muhammad).

13. A Él pertenece cuanto habita (o 
reposa) en la noche y en el día180. Y 
Él es el Oyente, el Omnisciente.

14. Diles (¡oh, Muhammad!): ¿Cómo 
puedo tomar por protector a otro que 
no sea Al-lah cuando Él ha creado los 
cielos y la tierra y provee de alimento 
mientras que no es alimentado?”. 
Diles: “Se me ha ordenado ser el 
primero en someterme (a la voluntad 
de Al-lah) aceptando el Islam y no ser 
de los idólatras”.

15. Diles: “Temo el castigo de un día 
terrible si desobedezco a mi Señor”.

180 Se refiere a todas las criaturas de los cielos y de la tierra.
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16. Quien ese día se libre del castigo 
habrá recibido la misericordia de 
Al-lah; y ese será el triunfo evidente.

17. Si Al-lah hace que te sobrevenga una 
adversidad, nadie, salvo Él, podrá 
librarte de ella; y si hace que te 
suceda algo bueno (nadie podrá 
impedirlo), pues Él es Todopoderoso.

18. Y Él es el Dominador Supremo sobre 
Sus siervos, y Él es el Sabio y Quien 
está informado de todas las cosas.

19. Pregunta (a tu gente, ¡oh, Muhammad!): 
“¿Qué testimonio es el de más 
valor?”. Respóndeles: “(El de 
Al-lah), Al-lah es testigo entre 
ustedes y yo. Y este Corán me ha sido 
revelado para advertirles mediante él 
a ustedes y a quienes les llegue su 
mensaje. ¿Acaso pueden dar fe de 
que hay otras divinidades fuera de 
Al-lah?”. Diles: “Yo no doy fe de 
ello”. Diles: “Él es, en verdad, un 
Dios Único, y yo no soy responsable 
de lo que ustedes adoran fuera de Él”.

20. Aquellos a quienes concedimos las 
Escrituras (judíos y cristianos) 
reconocen al Profeta Muhammad 
(por las descripciones que de él 
encuentran en sus Escrituras) del 
mismo modo que reconocen a sus 
propios hijos; (mas siguen sus 
pasiones) y han causado su propia 
perdición al no creer (en él ni en el 
Corán).

21. ¿Y quién es más injusto que quien 
inventa una mentira contra Al-lah 
(al decir que comparte Su dominio 
con otros o que tiene un hijo) y niega 
Sus pruebas (acerca de la autenticidad 
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de Sus mensajeros)? Ciertamente, los 
injustos (que inventan mentiras 
contra Al-lah) no triunfarán (ni en 
esta vida ni en la otra).

22. Y el día en que los reunamos a todos 
(el Día de la Resurrección), diremos a 
quienes adoraban a otros fuera de 
Al-lah: “¿Dónde están los otros a 
quienes adoraban y (cuya existencia) 
afirmaban?”.

23. Entonces no tendrán excusa alguna y 
solo se les ocurrirá decir (para 
librarse del castigo): “Juramos por 
Al-lah, nuestro Señor, que no 
adorábamos a nadie fuera de Él”.

24. Observa (¡oh, Muhammad!) cómo se 
mienten a sí mismos y cómo aquello 
que habían inventado desaparece (y 
no los beneficia en nada).

25. Y entre ellos hay quienes te escuchan 
(cuando recitas el Corán, mas siguen 
sus pasiones y no tienen la intención 
de seguir la verdad). Y hemos sellado 
sus corazones y no pueden 
comprenderlo, y hemos ensordecido 
sus oídos. Y aunque vieran todas las 
pruebas (sobre la veracidad de 
Muhammad) no creerían en ellas. Y 
cuando vienen a ti para discutir 
contigo (¡oh, Muhammad!), quienes 
rechazan la verdad dicen: “Esto no 
son más que viejas leyendas”.

26. E impiden a los demás (seguir a 
Muhammad) y ellos mismos se alejan 
de él. No hacen sino destruirse a sí 
mismos, aunque no se dan cuenta.

27. ¡Si pudieras verlos cuando se 
encuentren frente al fuego! Entonces 
dirán: “¡Ojalá pudiéramos regresar (a 
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la vida terrenal)! No desmentiríamos 
las aleyas y las pruebas de Al-lah y 
seríamos de los creyentes”.

28. No será así. (El Día de la Resurrección) 
se manifestará ante ellos lo que 
ocultaban con anterioridad (en la vida 
terrenal, acerca de su rechazo a la 
verdad). Y si regresaran a la vida 
mundanal, volverían a lo que se les 
había prohibido; y son unos mentirosos 
(cuando dicen que, de volver, creerían).

29. Y dicen: “No hay más que esta vida 
terrenal y nunca resucitaremos”.

30. ¡Si pudieras verlos cuando se hallen 
frente a su Señor (¡oh, Muhammad!)! 
Al-lah les dirá: “¿Acaso no es esto 
cierto (la resurrección)?”. Dirán: “Por 
nuestro Señor que sí”. Entonces, Él 
les dirá: “Sufran, pues, el castigo por 
lo que negaban”.

31. Quienes nieguen el encuentro con 
Al-lah (el Día de la Resurrección) 
saldrán perdiendo. Y cuando la hora 
de la resurrección les llegue de 
improviso, dirán: “¡Ay de nosotros 
por habernos despreocupado de 
ella!”. Y llevarán la carga de sus 
pecados sobre las espaldas, ¡y qué 
pésima carga portarán!

32. Y esta vida mundanal no es sino 
juego y diversión (temporales). Mas 
la morada de la otra vida (en el 
Paraíso) es mucho mejor para los 
piadosos; ¿acaso no reflexionan?

33. Sabemos que lo que dicen (quienes 
rechazan la verdad de entre tu gente) 
te entristece (¡oh, Muhammad!). Sin 
embargo, no es a ti a quien niegan 
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(tachándote de mentiroso), sino que 
más bien lo que niegan los injustos 
son las aleyas de Al-lah.

34. Los mensajeros que te precedieron 
también fueron desmentidos, pero 
soportaron con paciencia que los 
negaran y acosaran hasta que les 
llegó Nuestro auxilio. Nadie puede 
alterar la palabra (promesa) de Al-lah. 
Y, ciertamente, has recibido noticias 
sobre los mensajeros (que enviamos 
con anterioridad y tienes un buen 
ejemplo en ellos y un consuelo).

35. Y si te resulta difícil aceptar su 
rechazo (¡oh, Muhammad!), si puedes 
encontrar un túnel bajo tierra o una 
escalera para llegar al cielo y traerles 
una prueba (hazlo)181. Si Al-lah 
hubiese querido, los habría guiado a 
todos; no seas, pues, de los ignorantes.

36. Solo responden a tu llamada (a la fe) 
quienes (realmente) escuchan. (Y 
quienes rechazan la verdad son como 
los muertos, que son incapaces de 
escuchar). Y Al-lah los resucitará, y 
después retornarán a Él (para ser 
juzgados).

37. Y dicen (los idólatras obstinados en 
rechazar la verdad): “¿Por qué no ha 
descendido (sobre Muhammad) un 
milagro de su Señor?”. Diles (¡oh, 
Muhammad!): “Ciertamente, Al-lah 
tiene poder para hacer descender un 
milagro”, pero la mayoría de ellos no 
lo saben.

181 Al-lah sabe que no creerían nunca, por definitiva que fuera la prueba que el Profeta —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz— pudiese encontrar; y como lo que Al-lah le propone es 
imposible, Al-lah llama al Profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— a la 
paciencia y le recuerda que no está en su mano hacer que los hombres acepten la verdad.
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